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	■ CAR ACTERÍST ICAS
1.	 Função de carregamento solar
2.	Função de indicador da reserva de 

energia
3.	Função de aviso do esgotamento de 

energia
4.	Horas/Calendário:  Indicadas pelo 

ponteiro das 24-horas e pelos ponteiros 
das horas, minutos e segundos. 

5.	C r o n ó g r a f o :  D o i s  p o n t e i r o s  d o 
Cronógrafo: ponteiros dos segundos 
e dos minutos. Mede até 29 minutos 
e 59 segundos em incrementos de um 
segundo. Possibilidade de medição de 
tempo parcial.

A

B

Ponte i ro dos 
minutos do 

CRONÓGR AFO

	■ MOSTR ADOR E BOTÕES DA COROA

P o n t e i r o d o s 
segundos

a b c

Data

Ponte i ro 
dos minutos

Coroa

P o n t e i r o  d o s 
s e g u n d o s  d o 
CRONÓGR AFO

a.Posição normal
b.Pr imeiro cl ique (Acer to da data)
c.Segundo cl ique (Acer to das horas)

•	 De cada vez que pressionar o botão A, o 
ponteiro dos segundos do CRONÓGRAFO 
avança um segundo.

•	 De cada vez que pressionar o botão B, o 
ponteiro dos segundos retrocede um segun-
do.

•	 O ponteiro dos minutos do CRONÓGRAFO 
move-se juntamente com o ponteiro dos 
segundos do CRONÓGRAFO.

•	 Os ponteiros movem-se rapidamente se 
mantiver pressionado o botão A ou B.

2.	 Empurre a coroa de volta à posição 
normal, de acordo com um sinal horário.

	■ C RONÓGR AFO

	● •	 O cronógrafo pode medir até 29 
minutos e 59 segundos em incrementos 
de um segundo.

	● •	 Q u a n d o  a  m e d i ç ã o  a t i n g e 
os 30 minutos ,  o cronógrafo pára 
automaticamente a contagem.

Ponte i ro dos 
segundos do 
CRONÓGR AFO

Ponte i ro dos 
minutos do 

CRONÓGR AFO

	● Antes de usar o cronógrafo, certifique-
se que a coroa está na posição normal 
e que os ponteiros do CRONÓGRAFO 
estão repostos na posição “0”.

A
Iniciar / Parar / Recomeçar

•	 O reinício e a paragem do cronógrafo pode-se 
repetir pressionando o botão A.

•	 A medição e saída do tempo parcial pode-se 
repetir pressionando o botão B.

B
Repor  / Tempo parcial / 
Sair do Tempo Parcial
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•	 É necessário acertar a data no final de Fev-
ereiro e nos meses de 30 dias.

•	 Não acerte a data entre as 21:00 e a 1:00, para 
evitar que a data se altere de forma incorreta.

	■ ACERTAR A DATA

Antes de acertar a data, certifique-se que 
acerta as horas.

1.	 1. Puxe a coroa para fora para a posição 
do primeiro clique.

2.	 2. Rode a coroa no sentido anti-horário 
até aparecer a data desejada.

3.	 3. Empurre a coroa de volta à posição 
normal.

Data

31

Ponte i ro das horas

Ponteiro das 24 -horas

Se os ponteiros do CRONÓGRAFO não 
estiverem na posição “0”, proceda como 
se descreve abaixo para os colocar na 
posição “0”.

1.	 Pressione o botão A ou B repetidamente 
p a r a  c o l o c a r  o s  p o n t e i r o s  d o 
CRONÓGRAFO na posição “0’00””.

2) AJUSTE DA POS IÇÃO DO PONTE IRO DO 
CRONÓGR AFO
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A

B

Ponteiro dos minutos do CRONÓGRAFO

Ponteiro dos segundos do CRONÓGRAFO

P o n t e i r o d a s 
24 - horas

	■ A C E R T A R A S H O R A S E A J U S T A R 
A  P O S I Ç Ã O  D O  P O N T E I R O  D O 
C RONÓGR AFO 

Este relógio está concebido de forma a 
que:

1) o acerto das horas e

2) o ajuste da posição do ponteiro do 
cronógrafo 

se efetuem ambos com a coroa na posição 
do segundo clique. Assim que puxar a 
coroa até ao segundo clique, certifique-se 
que efetua os ajustes indicados ao mesmo 
tempo.

1.	 Puxe a coroa para fora até ao segundo 
clique, quando o ponteiro dos segundos 
estiver na posição das 12 horas.

2.	 Rode a coroa para acertar os ponteiros 
das horas e dos minutos para a hora 
desejada.

•	 O ponteiro das 24-horas move-se juntamente 
com os ponteiros das horas e dos minutos.

•	 Quando acertar o ponteiro das horas, certi-
fique-se que o período de dia/noite (AM/PM) 
está definido corretamente. O relógio está 
concebido de modo a alterar a data a cada 
24 horas.

•	 Quando acertar o ponteiro dos minutos, 
primeiro adiante-o 4 a 5 minutos em relação 
à hora desejada e depois retroceda-o até ao 
minuto exato.

•	 Recomenda-se que se acertem os ponteiros 
para uma hora adiantada alguns minutos da 
hora atual, prevendo o tempo necessário para 
ajustar a posição do ponteiro do CRONÓGR-
AFO se necessário.
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Coroa

1) ACE RTO DAS HOR AS      

Ponte i ro dos segundos Ponte i ro dos 
minutos

Ponte i ro das 
24 - horas

Ponte i ro 
das horas

Medição de dois competidores

A
I N IC IAR  
TEM P O 

B
F I NAL 
DO 1º.  

CO M PE T I DO R

A
2 º.  

CO M PE T I DO R
TER M I NA

F I NAL 
DO 2 º.  

CO M PE T I DO R

B
R EP O R

B

Medição de tempo parcial

A
IN IC IAR   TEM PO 

PARCIAL   
SA I R DE 
TEM PO 

PARCIAL  

PAR AR  R EPOR
BAB B

Medição normal

A
IN IC IAR      PAR AR       R EPOR

BA

NREVRCC 10-2023

CAL. VR42 (SÉRIE RZ5)
CAL.VR43 (SÉRIE RZ6)

COROA DO TIPO ROSCA
[para modelos com coroa do tipo rosca]

Destravar a coroa
1. Rode a coroa no sentido 

anti-horário até deixar de 
sentir a rosca a rodar.

2. Pode puxar a coroa para 
fora.

Travar a coroa
1. Empurre a Coroa de volta 

à posição normal.
2. Rode a Coroa no sentido 

horário, ao mesmo tempo 
que a pressiona ligeira-
mente até apertar.

*	 Quando usar o relógio na água:
	 Antes de usar o relógio na água, 

certifique-se que a coroa está 
completamente enroscada.

	 Não utilize a coroa quando o relógio 
estiver molhado ou na água.

30

20 10

6
24

VR43

60

15
30

45

18
12

31

H

M
L

Embora a posição do 
mostrador secundário 
das 24-horas possa variar 
conforme o modelo, o 
método de funcionamento 
é o mesmo. 



	■ NOTAS SOBRE A FONTE DE ENERGIA

	● Nunca insira uma pilha de óxido de 
prata convencional no seu relógio 
pois esta pode explodir, gerar um 
ca lor  intenso ou pegar fogo.  O 
relógio está concebido para não 
funcionar mesmo que a pilha tenha 
sido instalada.

	● Es te re lóg io é fornecido com uma 
pilha recarregável para uso exclusivo 
com o relógio. Ass im, ao contrár io 
dos re lógios a l imentados por uma 
pilha convencional, não é necessário 
substituir a pilha.

	● A pilha solar é uma fonte de energia 
limpa, sem efeitos adversos no ambiente 
natural.

	●

 AVISO

Tempo necessário (aprox .)

I l umi -
nação
(Lux)

Fonte 
d e              
Luz

Amb iente                 A
(H oras)

B ＊

(H o ras)

C
(M inu -

tos)

70 0 Lâmpa -
da   

 F lu -
o res -
cente                     

D ent ro do 
Esc r i tó r io - 24 10 8

3 ,0 0 0 3 0W20 cm 83 6 27

10 ,0 0 0
Luz do 

So l

Tempo                     25 2 8

10 0 ,0 0 0 B om
Tempo 3 12 min. 1

	■ O R I E N TAÇ Õ E S PA R A O T E M P O D E 
CARREGAMENTO

<Referência> 
Condição A: Tempo necessário para o 

carregamento total.
Condição B: Tempo necessário para um 

funcionamento estável.
Condição C: Tempo necessár io para 

carregamento para 1 dia
＊	Os valores nesta coluna representam os 

tempos de carregamento necessários 
até que o ponteiro dos segundos se 
mova constantemente a intervalos de 
1-segundo, depois do relógio começar a 
funcionar com o ponteiro dos segundos 
a mover-se a intervalos de 2-segundos. 
at 2-second intervals.

A tabela acima fornece apenas orientações 
gerais

•	 Mesmo que o relógio não seja carregado 
durante o tempo especificado na coluna, o 
ponteiro dos segundos pode mover-se tem-
porariamente a intervalos de 1-segundo. Mas 
rapidamente começa a mover-se a intervalos 
de 2-segundos e, portanto, deve carregar o 
relógio por um período superior ao período 
especificado.

•	 Quando o relógio está totalmente carregado, 
mantém-se a funcionar durante cerca de 4 
meses.

•	 Ao carregar o relógio, não o coloque 
demasiado próximo de uma fonte 
de luz quente tal como uma luz de 
flash fotográfico, de um holofote 
ou de uma luz  incandescente, 
pois isto poderá fazer aumentar 
extremamente a temperatura do 
relógio.

•	 Ao carregar o relógio à luz do sol, 
não o deixe exposto ao sol durante 
muito tempo, no painel do carro, 
etc., pois isto poderá fazer aumentar 
extremamente a temperatura do 
relógio.

•	 Garanta que a temperatura do 
r e l ó g i o  n ã o  e xc e d e  o s  5 0 º  C 
enquanto está a carregar, de modo 
a evitar danos nas peças interiores 
do relógio.

 AVISO

	■ I N D I C A D O R  D A  R E S E R V A  D E 
ENERGIA

	● O  p o n t e i r o  d o s  s e g u n d o s  d o 
CRONÓGRAFO pode ser utilizado para 
verificar a quantidade da reserva de 
energia (tempo de funcionamento 
contínuo).

	● Antes de veri f icar, cer t i f ique que o 
cronógrafo foi reposto a zero (para 
r e p o r  o  c r o n ó g r a f o  a  z e r o ,  ve j a 
“CRONÓGRAFO”).

O ponteiro dos segundos do CRONÓGRAFO fica 
estabelecido na posição de 30-segundos, após o 
que se irá mover para indicar a quantidade de 
reserva de energia durante 3 segundos.     

Ponteiro dos segundos do CRONÓGRAFO
Pressione o botão B durante mais de 2 
segundos.
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A tabela acima fornece apenas orientações gerais.

＊	O ponteiro dos segundos do CRONÓGRAFO 
retorna automaticamente para a posição 
dos 0 segundos depois de indicar a 
quantidade de reserva de energia.

M OVI -
M E NTO 
R ÁP I -

DO DO 
P O NTE I -
RO DOS 
S EGU N -
DOS DO 
CRO NÓ -
GR AFO*

Ba ixo                  
(35 segun -

dos)

Méd io                
(4 0 segun -

dos)

E levado  
(45 segun -

dos)
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Q UANT I -
DAD E

D E R E S E R -
VA D E 

E N E RGIA                                           

M enos de 3 0          
d ias

Ent re 3 0             
a 9 0 d ias

M a i s  de
 9 0 d ias

B

(

CUIDADOS COM O SEU RELÓGIO LORUS
E s t e  r e l ó g i o  c o n t é m  c o m p o n e n t e s 
eletrónicos de precisão. Nunca tente abrir 
a caixa ou remover a tampa detrás.

• RESISTÊNCIA À ÁGUA

Condições 
de uso Contacto 

acidental       
com água, 
ta l  como     

sa lp icos e 
chuva         

Nadar e      
tomar       
duche     

Mergul -
ho l iv re 

(snorkel)

Mergulho 
autóno-

mo
(scuba)

SEM 
INDICAÇÃO                                        

*	 Se o seu relógio for resistente à água 
a 20 BAR, 10 BAR ou 5 BAR, isto vem 
indicado na parte de trás do mostrador 
/caixa.

•	 Não mexa nos botões quando o relógio 
estiver molhado.

•	 Se o re lóg io fo r  expos to a água 
salgada, passe-o por água doce  e 
depois seque-o muito bem.

•	 Caso encont re a lguma água ou 
condensação no interior do relógio, 
mande-o verificar imediatamente. A 
água pode corroer as peças elétricas 
dentro do relógio.

NÃO                 NÃO                 NÃO                 

S IM                           S IM                           NÃO                 NÃO                 

S IM                           S IM                           S IM                                            

NÃO                 NÃO                 NÃO                 

S IM                           
RESISTENTEÀ 

ÁGUA          
RESISTENTEÀ 

ÁGUA 
(5 BAR)

RESISTENTEÀ 
ÁGUA 

10 BAR OU 
MAIS (

NÃO                 

Atenção:
As braceletes de pele não são resistentes 
à água, exceto se tal estiver indicado, 
mesmo que o corpo do relógio seja 
resistente à água.
•	REAÇÃO ALÉRGICA	
Como a caixa e a bracelete estão em 
contacto direto com a pele, é importante 
limpá-las regularmente. Caso contrário, 
as mangas das camisas podem ficar 
manchadas e aqueles que t iverem 
uma pela delicada podem desenvolver 
alergias. Deve usar o relógio com alguma 
folga de modo a evitar qualquer reação 
alérgica possível. Se desenvolver alguma 
reação alérgica no seu pulso, deixe de 
usar o relógio e consulte um médico.

•	MAGNETISMO	
O seu relógio será afetado de modo 
adverso por um magnet i smo fo r te. 
Mantenha - o a fas tado do contacto 
próximo com objetos magnéticos.
•	CHOQUES E VIBRAÇÕES
O seu relógio pode ser usado na prática 
de atividades desportivas normais, mas 
tenha cuidado para não o deixar cair 
nem bater em superfícies duras.
•	TEMPERATURA
O seu relógio está configurado para 
garant i r  uma precisão constante a 
temperaturas normais.
•	LIMPEZA
Use apenas um pano macio e água limpa 
para limpar o seu relógio.  Nunca use 
químicos, pois o vedante resistente à 
água ficará corroído

    ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Quando o seu relógio LORUS precisar 
de reparação ou assistência, consulte a 
GARANTIA incluída.

Impresso na China

SIM                           

	■ C O M O  C A R R E G A R  E  I N I C I A R  O 
RELÓGIO

Quando inicia o relógio ou quando a 
energia na pilha recarregável fica reduzida 
a um nível extremamente baixo, exponha 
o relógio à luz para o carregar de forma 
suficiente.

NOTA
•	 Quando inicia o relógio ou quando a energia na 

pilha recarregável fica reduzida a um nível ex-
tremamente baixo, exponha o relógio à luz para 
o carregar de forma suficiente.
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In -
d i -
ca-
ção na 
parte de trás 
do mostrador  

	■ FUNÇÃO DE AVISO DO 
ESGOTAMENTO DE ENERGIA

	● Quando a energia armazenada na 
pilha recarregável fica reduzida a um 
nível extremamente baixo, o ponteiro 
dos segundos começa a mover-se a 
intervalos de 2-segundos em vez dos 
intervalos normais de 1-segundo.

	● Neste caso, recarregue o relógio logo 
que possível, expondo-o à luz. Caso 
contrár io, o relógio pode parar de 
funcionar no espaço de cerca de 1 dia.

	●
	◆ Para evitar o esgotamento de energia
	◆ •	Quando estiver a usar o relógio, 

tente não o tapar com a roupa.
	◆ •	Quando não estiver a usar o relógio, 

deixe-o num local iluminado o maior 
tempo possível.

Garanta que a temperatura do relógio não ex-
cede os 50ºC.


